
TRIG TY96/TY97 EXPERIMENTAL CS SD-TY96-DS

NÁVOD K INSTALACI

TRIG TY96/TY97 Adapter BLE Bluetooth
SkyDemon (SD) · EXPERIMENTAL

Adaptér Bluetooth Low Energy (BLE), který zajišťuje přenos dat mezi navigačním softwarem a VHF
transceiverem TRIG TY96 / TY97 (letecká radiostanice) (BLE ↔ RS-232). Adaptér se jednoduše připojí
k radiostanici – nejsou nutné žádné další elektrické práce.

TECHNICKÉ ÚDAJE

RÁDIO TRIG TY96 / TY97

OPERAČNÍ SYSTÉM Android · iOS

ROZHRANÍ BLE ↔ RS-232

KONFIGURACE Dual-Source BLE/EFIS →
Radio

NAPÁJENÍ přes rádio · 12/24 V

INTEGROVANÁ PO-
JISTKA

ano · s automatickým
resetem

HMOTNOST 50 g

ROZMĚRY 56,4 × 47,45 × 16,5 mm

DŮLEŽITÉ

Toto je prototyp výhradně pro experimentální použití!
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TRIG TY96/TY97 EXPERIMENTAL CS SD-TY96-DS

1 Montáž adaptéru

POZNÁMKA

Předpoklad: montážní rám Trig
Adaptér se šroubuje přímo na originální montážní rám (tray) Trig (screw and play). Předpokladem montáže
proto je, že radiostanice je zabudována s originálním rámem Trig – bez něj nelze adaptér upevnit.

Adaptér je dodáván s následujícím příslušenstvím:

2 × Zapuštěný šroub 3×8 mm (pro termoplasty), křížová
hlava
2 × Upínací svorka
2 × Šroub UNC 4-40

1.1 Demontáž konektoru TRIG z rámu

1 Odstraňte dva šrouby s křížovou hlavou, abyste odpojili konektor TRIG od rámu rádia.
2 Odstraňte nečistoty, které se nahromadily mezi konektorem a rámem.
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1.2 Instalace adaptéru SD-TY96-DS do rámu

3 Nainstalujte adaptér SD-TY96-DS do rámu pomocí přiložených zapuštěných šroubů s křížovou
hlavou (3×8 mm, pro termoplasty). Šrouby dotáhněte ručně a dbejte na to, abyste závit nepřetáhli!
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1.3 Montáž upínacích svorek na původní konektor TRIG

4 Namontujte přiložené upínací svorky na konektor TRIG utažením šroubů UNC-4-40 plochým
šroubovákem.

1.4 Připojení konektoru TRIG k adaptéru

5 Připojte adaptér SD-TY96-DS ke konektoru TRIG spojením svorek adaptéru s nainstalovanými
upínacími svorkami konektoru TRIG.
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6 Volitelné: Zajistěte spojení mezi adaptérem a konektorem TRIG stahovací páskou.
7 Ověřte, že všechna spojení jsou pevná a bezpečná.
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2 Konfigurace rádia

Na rádiu není nutná žádná další konfigurace.

3 Zapojení konektoru

Zapojení konektoru je výňatek z instalační příručky TRIG.
PIN SIGNÁL SMĚR

1 Speaker Out Output
2 Headphone 1 Left Out Output
3 Headphone 1 Right Out Output
4 Ground –
5 Headphone 2 Left Out Output
6 Headphone 2 Right Out Output
7 Audio Out Output
8 Lighting Bus In Input
9 Ground –
10 Transmit Interlock In Input
11 RS232 Out Output
12 RS232 In Input
13 Aircraft Power (DC) –
14 Aux Audio Input
15 Music Audio Left In Input
16 Music Audio Right In Input
17 Ground –
18 Microphone 1 Input
19 Microphone 2 Input
20 Reserved Input
21 Remote Flip-Flop Input
22 Intercom Key Input
23 PTT1 Input
24 PTT2 Input
25 Aircraft Power (DC) –

Zdroj: instalační manuál TRIG TY96/TY97.
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4 Konfigurace v SkyDemon

DŮLEŽITÉ

SD-Link nepárujte v nastavení Bluetooth
Adaptér SD-Link je zařízení Bluetooth Low Energy (BLE). Zařízení BLE se nepárují přes nastavení Bluetooth
tabletu nebo telefonu jako běžná zařízení Bluetooth, např. náhlavní soupravy nebo reproduktory.
Neotvírejte proto prosím nastavení Bluetooth v iOS, Androidu ani Windows, abyste tam SD-Link hledali
nebo párovali.
Připojení k SD-Linku se nastavuje výhradně přímo v navigační aplikaci, např. v SkyDemon, Sky-Map, VFRnav,
EasyVFR nebo jiné podporované aplikaci. Předchozí párování na úrovni operačního systému není nutné
a může připojení dokonce znemožnit.
Běžná zařízení Bluetooth, jako náhlavní soupravy, interkomy nebo reproduktory, lze nadále používat
souběžně. Ta se párují jako obvykle přes operační systém. SD-Link je naproti tomu ovládán přímo navigační
aplikací.
Pokud již byl SD-Link spárován v nastavení Bluetooth: Odeberte prosím SD-Link úplně ze seznamu
zařízení Bluetooth vašeho tabletu nebo telefonu. Poté jej znovu nepárujte přes operační systém, ale
nastavte jej znovu výhradně v navigační aplikaci.

ZAPAMATUJTE SI
SD-Link nepárujte v operačním systému.
SD-Link vždy nastavte přímo v navigační aplikaci.

Následující obrázky jsou schematická překreslení rozhraní SkyDemon (iOS), nikoli originální snímky obrazovky. Oranžové
číslované značky označují krok, který se má klepnout; modré zaškrtnutí označuje již vybrané nastavení.
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‹ Connectivity

These devices can connect when you tap Fly.
They may provide GPS, traffic and more.

Location Services
Most Popular

SkyEcho 2

PilotAware

Flight Simulator

All Devices ›
Bluetooth

Add Bluetooth Device 3

1 Otevřete menu Setup přes
ikonu ozubeného kola.

2 Vyberte Connectivity.

3 V sekci Bluetooth vyberte
Add Bluetooth Device.
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‹ Scanning for Devices

SD-TY96-DS ›
Select a device to connect to it.
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‹ Add Bluetooth Devi. . . Save

Name

SD-TY96-DS

Connected Device Type

Radio
Send frequencies to the radio by tapping them

Autopilot
Send current waypoint and course to the autopilot

NMEA (FLARM or GPS)
Receive GPS position and traffic information

5

4 Počkejte, až bude vyhledávání
dokončeno (může to chvíli trvat),
a vyberte položku SD-TY96-DS.

5 Jako Connected Device
Type vyberte Radio.
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‹ Add Bluetooth Devi. . . Save

Name

SD-TY96-DS

Connected Device Type

Radio

Radio Type

Garmin GTR225 Compatible

Funke ATR833

TQ KRT2

Becker AR620X

Radio Frequency Slot

Standby

Active

6

8

9

10

6 Zobrazený Name lze upravit podle přání.

7 Connected Device Type je již nastaven na Radio
(modré zaškrtnutí).

8 JakoRadio Type vyberte typ rádia Garmin GTR225
Compatible.

9 V Radio Frequency Slot určete, zda se nastaví
frekvence Standby, nebo Active.

10 Uložte nastavení tlačítkem Save — adaptér je nyní
připraven k použití.

POZNÁMKA

Set Active/Standby určuje, na kterou frekvenci rá-
dia se odesílají klepnuté hodnoty. Radio Type Garmin
GTR225 Compatible je pro SD-TY96-DS pevně dán.
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5 Kontakt

V případě problémů, dotazů, návrhů nebo kladných ohlasů nás prosím kontaktujte:

LayCom Vision GmbH – SD-Link
Michael Hoffmann

Chausseestr. 46
D-15518 Rauen, Germany

E-Mail info@sdlink.de

Telefon +49 3361 710253

Web www.sdlink.de

Rozměry
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